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Det engelske uttrykket field cancerization betegner vev med genetisk avvikende celler i områder som er 

kronisk eksponert for et karsinogen. Det bør få en egnet norsk oversettelse.
olare keratoser i hodebunnen hos en eldre mann. 
rinfeksjon og atrofiske arr etter tidligere eksisjoner 
En malign tumor er ofte omgitt av vev med 
avvikende celler. Dette gjelder bl.a. plate-
epitelkarsinomer i svelg og øvre luftveier, 
der slike svulster ofte oppstår i slimhinne-
epitel med genetiske forandringer som til-
svarer kreftcellene i svulsten (1). Dette 
innebærer risiko for residiv og utvikling av 
nye sekundære primærtumorer i nærheten. 
Begrepet field cancerization ble introdusert 
i 1953 av Slaughter og medarbeidere for 
å beskrive dette fenomenet (2). Cellefor-
andringene er senere blitt karakterisert 
molekylærbiologisk.

Begrepet field cancerization brukes i dag 
om vev med genetisk avvikende celler i flere 
organer som er kronisk eksponert for et 
karsinogen, bl.a. hud som er eksponert for 
UV-stråling fra solen. I huden er slike gene-
tiske avvik ansvarlig for multifokale kliniske 
og subkliniske premaligne lesjoner som kan 
utvikle seg til plateepitelkarsinomer (3). De 
synlige forandringene, som betegnes solare 
(eller aktiniske) keratoser, kan være van-
skelig å avgrense klinisk (fig 1). Aktuell 
behandling er bl.a. kryoterapi, fotodynamisk 
behandling og immunmodulerende kremer. 
Fordi de genetiske avvikene ikke er begren-
set til klinisk synlige lesjoner, anbefales 
i mange tilfeller behandling også av områd-
ene mellom keratosene.

Engelske faguttrykk har lett for å få inn-
pass hos norske leger. Begrunnelsen er 
gjerne at de er presist definert, og at «alle 
i fagmiljøene bruker dem». Bruken av 
engelske faguttrykk kan ofte – uten at det er 
tilsiktet – virke ekskluderende og forsterke 
faggruppens identitet og eksklusivitet. Bare 
de som kjenner og forstår uttrykket, er inne 
i varmen. Å finne egnede norske overset-
telser kan bidra til å lette forståelsen av 
det fenomenet et uttrykk skal betegne, 
bedre kommunikasjonen med utenforstå-
ende og skjerpe vår generelle språksans.

Dersom ordlyden på et engelsk fag-
uttrykk er slik at det lett kan oversettes til 
norsk, hender det at det blir brukt i oversatt 
form. For at det skal skje, bør det norske 
uttrykket ligge så tett opp til det engelske 
som mulig. Er dette mulig for uttrykket 
field cancerization?

Field cancerization brukes mest om over-
flatisk vev i hud, luftveier og mage-tarm-
kanalen. Da må det norske ordet felt sies 
å være en kurant oversettelse av field (4), 
og dette ordet ligger også nær i skrivemåte 
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og lydbilde. Kanserisering klinger kanskje 
dårlig i noen norske ører, men neppe dår-
ligere enn hva cancerization gjør i engelske 
ører. Vi var selv lenge skeptiske, men har 
erfart at det er en modningssak. Uttrykket 
er ikke mye brukt på norsk, men finnes 
i (minst) en publikasjon fra Kreftregisteret 
(5). Premaligne felter kan være aktuelt, 
men ligger språklig langt unna det engelske. 
Vi mener derfor at feltkanserisering vil fun-
gere best i norske presentasjoner der dette 
fenomenet omtales.
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Figur 1  Multiple enkeltstående og sammenhengende s
Det ses også kruster som uttrykk for bakteriell sekundæ
av maligne lesjoner. Foto: Per Helsing
Vi takker Erlend Hem for nyttige innspill.

Litteratur
1. Leemans CR, Braakhuis BJM, Brakenhoff RH. The 

molecular biology of head and neck cancer. Nat 
Rev Cancer 2011; 11: 9 – 22.

2. Slaughter DP, Southwick HW, Smejkal W. Field 
cancerization in oral stratified squamous epithe-
lium; clinical implications of multicentric origin. 
Cancer 1953; 6: 963 – 8.

3. Braathen LR, Morton CA, Basset-Seguin N et al. 
Photodynamic therapy for skin field cancerization: 
an international consensus. J Eur Acad Dermatol 
Venereol 2012; 26: 1063 – 6.

4. Haslerud V, Henriksen P. Norsk-engelsk stor ord-
bok. Oslo: Kunnskapsforlaget, 2008.

5. Intraduktale epitelproliferasjoner. Forskningsrap-
port nr. 1 – 2002. Oslo: Kreftregisteret, 2002. 
www.kreftregisteret.no/Global/
Mammografiprogrammet/Publikasjoner%20og
%20brosjyrer/patologikompendium_2002.pdf 
(4.11.2013).

Mottatt 5.11.2013 og godkjent 20.6. 2014. Redaktør: 
Marit Skaar Fjellhaug.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /OK
  /CompatibilityLevel 1.6
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType true
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


